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Presentación:

La idea de “texto escolar” es una construcción social de las personas.
  
En este sentido, es portadora de una significación y representación de la vida en una sociedad concreta.  
Tradicionalmente, este discurso ha institucionalizado la relación de saber-poder en la escuela en beneficio de la 
cultura dominante mestiza o criolla.

Ahora, los presentes libros escolares, elaborados a partir de los sistemas productivos de las culturas indígenas 
amazónicas, buscan cambiar esta idea y brindar a los niños la oportunidad de aprender y crear desde su propia 
cultura, con los discursos y saberes de sus abuelos, padres y parientes. Por ello, estos libros cuestionan la concepción 
del libro escolar tradicional, basado en la memoria y la repetición, y orientan las prácticas de aula hacia el desarrollo 
de un currículo acorde a la realidad.

Estos libros escolares son una apuesta para mejorar la calidad de aprendizaje de los niños y niñas indígenas que 
asisten a estas escuelas. Ellos aprenderán mejor a leer y escribir a partir de las historias que conocen; el razonamiento 
lógico - matemático mejorará a través de la solución de problemas concretos que les plantea la vida comunal y 
productiva.

Los libros integran en su diseño dibujos creados por los niños y niñas mosetén, movima, tsimane’ y takana, que 
intentan motivar en ellos y ellas el amor por sus libros, siendo una forma efectiva de compartir la cultura de padres 
y abuelos con las nuevas generaciones.

Agradecemos a los niños y niñas de las escuelas que han participado dibujando, y a sus padres, abuelos, expertos, 
investigadores indígenas y maestros de las comunidades takana, mosetén, movima y tsimane’, que han trabajado 
para que el efecto discursivo de estos textos empodere a estas sociedades indígenas amazónicas y fortalezca los 
procesos de reproducción cultural.
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Anexo 1:
Artesanía con madera

Categoría 
Nombre

(movima-castellano)

Ko´o
Madera

Ju:ve Canoa, casco 
Enłedu’u Tacú
Si:ya Silla
Chonveniwa Canoa
Tarapi:chi Trapiche
Masera Palo para machacar la 

caña
Kudinłavos Mordaza
Bastopiechi Mordaza  (trapiche 

echado)
Kare:ta Carretón
Sawi:pa Machete

Wakamosi Máscara
Me:sa Mesa 
Rawe:ta Gaveta 
Raweła:di Gaveta pequeña
Du´i Batán
Wolona Tacú pequeño
Enłedu´u Tacú
Barinkwa Manija 
Mase:ta Rodillo 
Tirinchi Tenedor
Sawła Cuchara 
Tawalołwandoni Batido
Chado:ba Plato hondo pequeño
Cha:do Plato
Saylaye:do Remo 
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Anexo 2
Artesanía con recursos vegetales

Categoría 
Nombre

(movima-castellano)

Cha´moma 
(Vegetales)

Totora Powol Estera 
Bo:ve Venteador 

Palmera

Chorankwanto Sombrero
Powolmj Tejido de 

cogollo de 
motacú

Dulwenkwa Escoba de 
motacú

Bovemo di 
saresmo

Canasto 

Japilmo di 
saresmo

Canasto 
redondo

Bi:lawkwanmo Jasaye forma 
boca de 
pescado

sandinłowmo Jasaye
Flores - Arco 

Chimpa Corona 

Semillas
Nowe:di Collar 
Mo´loto Aretes 
Nowe:di Rosario 

Matara Estera  Powol 

Anexo 3
Piezas artesanales con algodón

Categoría Nombre
(movima-castellano)

Algodón

Do’we Ropa, vestimenta 
Karso:ne Pantalón 
Mariko’ojeł Camijeta 
Sele Hamaca



Anexo 4
Bubumkwanbij (Artesanía con barro)

Categoría Nombre
(movima-castellano)

Bubumkwa 
(Barro)

Wereycho Tiesto
Loto:ba Tinaja 
Posowanbani Tinaja grande para 

chicha
Wu’tu Olla
Tomo:re Olla
Chapaye Cazuela
Jorma Horma para azúcar 

blanca
Kantsriliyo Cantarilla
Kanlelero Candelero
Mechawando Mechero
Cha:do Plato

Anexo 5
Artesanía de origen animal

Categoría Nombre
(movima-castellano)

Origen animal

Grasa Ve’e:pin Velas 
Hueso Pi:kolo Pífano 

Kojamutelwambes Agujón

Bebenkwa
(Cuero)

- Calzado 
Si:ya Sillas
Sumka:pin Cinturón
- Zurrón 
- Billetera
- Cartera 
- Tapete 
Sancuti Tambor
- Bombo 
- Caja 

Plumas - Plumaje de 
machetero

Jumwammo:ni Plumero 
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